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www.gabbaplast.com

Sistemi per impianti idrosanitari
• Estremamente leggero
• Semplice tecnica di installazione
• Facilità e rapidità nella realizzazione di un impianto
• Severi e costanti controlli sulla qualità



hydraulic solutions

gp-therm
tubi e raccordi per impianti idrosanitari
PP-R TYPE 3 PN25 - DIN 8077-8078 - EN ISO 15874
Pipes and fi ttings for heating and hydrosanitary systems
Tubos y racores para sistemasde agüa presión
Tuyaux et raccords pour systèmes de chauffage et hydrosanitaires
Rohrleitungs system für sanitär und heizung
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AFFIDABILITÀ E CONVENIENZA
Reliable e Affordable



GP-TH
ERM

TUBI E RACCORDI PER IMPIANTI IDROSANITARI

P R I C E L I S T

www.gabbaplast.com

(I) I prodotti GABBAPLAST sono conformi ai requisiti delle seguenti normative internazionali:
(UK) GABBAPLAST produtcs are conform to the following internationals rules:
(E) Los productos GABBAPLAST son conformes a las siguientes normas internacionales:
(F) Les produits GABBAPLAST satisfent les suivants normes internationals:
(D) Der produkt GABBAPLAST ist entsprechend aus den international normen hier verzeicht:

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATES
CERTIFICADOS - CERTIFICATS - BESCHEINIGUNG

Tutte le certificazioni sono scaricabili dal nostro sito:
www.gabbaplast.com

DIN 8077 - DIN 8078 - UNE 53380

I nostri prodotti sono coperti da polizza assicurativa
n. 1319078 della compagnia Zurigo International

Per tutte le informazioni di installazione si rimanda alla lettura del ns. catalogo tecnico
You can read our technical catalog for more installation informations
Vous pouvez trover sur notre catalogue tecnique toutes les informations sur l'installation
En nuestro catalogo tecnico podeis encontrar toda información tecnica sobre la instalación
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TUBO PN 20
Barre da 4 mt.

Pipe PN 20 - Tube PN 20
Rohr PN 20 - Tubo PN 20

Elbow 90° - Coude 90°
Winkel 90° - Codo 90°

MANICOTTO

Socket - Manchon
Muffe - Manguito

CURVA 90°

CURVA 90°  MF

Elbow 90° mf - Coude 90° mf
Winkel 90° ia - Codo 90° mh

TAPPO

Cap - Bouchon
Kappe - Tapón

CURVA 45°

Elbow 45° - Coude 45°
Winkel 45° - Codo 45°

Cod.
C4520
C4525
C4532
C4540
C4550
C4563

Ø
20
25
32
40
50
63

Nr.
100
60
50
20
15
8

0,54
0,64
1,18
2,65
5,47
7,77
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Codice

TPR32-3*

TPR20
TPR20-3*
TPR25
TPR25-3*
TPR32

TPR40
TPR50
TPR63

Ø x Spessore

32x5,4

20x3,4
20x3,4
25x4,2
25x4,2
32x5,4

40x6,7
50x8,4
63x10,5

Nr. mt.

 30

100
75
100
75
40

40
16
8

 / mt.

3,43

1,07
1,07
2,05
2,05
3,43

6,80
10,99
16,56

* Barre da mt. 3 - Pipes 3 meters long

Codice
M20
M25
M32
M40
M50
M63

Ø
20
25
32
40
50
63

Nr.
140
 60
50
40
15
10

0,34
0,39
0,64
2,45
3,72
5,82

Codice
CMF20
CMF25

Ø
20
25

Nr.
100
100

0,49
0,69

Codice
C20
C25
C32
C40
C50
C63

Ø
20
25
32
40
50
63

Nr.
100
40
40
15
12
4

0,47
0,56
1,08
2,74
4,11
7,62

Codice
TPO20
TPO25
TPO32
TPO40
TPO50
TPO63

Ø
20
25
32
40
50
63

Nr.
200
100
100
30
25
10

0,35
0,44
0,56
3,82
4,40
6,31
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Elbow 3 ways - Coude à 3 voies
Dreifacher Abzweig - Codo 3 vias

Crossover - Dos d'äne
Überspringbogen - Desviación

TI

Tee - Tè
Ti-stück - Te

CURVA DI SORPASSO

RIDUZIONE M.F.

Reducing - Réduction
Reduktion - Reducción

TI RIDOTTO

TI FILETTATO MASCHIO

Nr: confezione - Nr: pièces - Nr: stück - Nr confecion

CURVA A 3 VIE

Reducing Tee - Tè réduit
Red. Ti-stück - Te reducido

Thereaded male tee - Té fileté mäle
Ti stück mit außengewinde - Te filetado m.

Codice
SOR20
SOR25
SOR32
SOR40

Ø
20
25
32
40

Nr.
50
50
50
40

1,57
2,25
3,43
 9,62
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Codice
RDMF2520
RDMF3220
RDMF3225
RD2520
RD3220
RD3225
RD4020
RD4025
RD4032
RD5032
RD5040
RD6332
RD6340
RD6350

Ø
M25 / 20F
M32 / 20F
M32 / 25F

25/20
32/20
32/25
40/20
40/25
40/32
50/32
50/40
63/32
63/40
63/50

Nr.
100
100
100
100
100
100
80
80
70
30
25
15
15
15

0,45
0,61
0,64
0,39
0,54
0,58
1,27
1,56
1,91
2,44
2,64
3,87
4,24
4,79

Codice
TR252025
TR252020
TR252520
TR322032
TR322532
TR323225
TR403240
TR504050
TR635063

Ø
25/20/25
25/20/20
25/25/20
32/20/32
32/25/32
32/32/25
40/32/40
50/40/50
63/50/63

Nr.
60
60
50
30
30
30
15
8
5

Codice
T20
T25
T32
T40
T50
T63

Ø
20
25
32
40
50
63

Nr.
60
40
30
15
8
4

0,44
0,58
0,88
3,72
5,38

10,84

Codice
TFM2012
TFM2512
TFM2534
TFM3212

Nr.
50
40
30
40

4,21
5,08
5,66
9,28

Ø
20-1/2-20
25-1/2-25
25-3/4-25
32-1/2-32

0,78
0,78
0,78
1,02
1,13
1,46
3,72
6,16
12,61

Codice
C3V

Ø
20

Nr.
60 1,38
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Thereaded female tee - Té fileté fémelle
Ti stück mit innengewinde - Te filetado h.

Threaded elbow F. - Coude fileté F.
Winkel Innegewinde - Codo filetado H.

GIUNTO FILETTATO MASCHIO

Threaded joint M - Joint fileté M
Gewinde nippel - Union fileteada M

CURVA FILETTATA FEMMINA

CURVA FILETTATA MASCHIO

Threaded elbow M. - Coude fileté M.
Winkel Außengewinde - Codo filetado M.

GIUNTO FILETTATO FEMMINA

Threaded joint F - Joint fileté F
Übergangsstück - Union fileteada H

CURVA FILETTATA CON STAFFA

Threaded elbow F. + bracket
Coude fileté F. + bride
Gewinde nippel - Union filetada H.M.

Nr: confezione - Nr: pièces - Nr: stück - Nr confecion

TI FILETTATO FEMMINA
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Codice
CFF2012
CFF2034
CFF2512
CFF2534
CFF3234
CFF321

Ø
20-1/2

20-3/4

25-1/2

25-3/4

32-3/4

32-1"

Nr.
60
60
40
60
50
30

2,45
3,91
3,82
4,01
5,18
7,82

Codice
GM2012
GM2034
GM2512
GM2534
GM3234
GM321
GM40114
GM50112
GM632

Ø
20-1/2

20-3/4

25-1/2

25-3/4

32-3/4

32-1"
40-1.1/4

50-1.1/2

63-2"

Nr.
60
60
60
50
50
20
15
16
5

2,65
4,00
4,00
4,00
7,33
8,99
23,73
46,39
52,93

Codice
GF2012
GF2034
GF2512
GF2534
GF3234
GF321
GF40114

Ø
20-1/2

20-3/4

25-1/2

25-3/4

32-3/4

32-1"
40-1.1/4

Nr.
60
80
80
50
50
30
20

2,36
3,71
3,61
3,71
5,96
6,94

19,05

Codice
CFM2012
CFM2034
CFM2512
CFM2534
CFM3234
CFM321

Ø
20-1/2

20-3/4

25-1/2

25-3/4

32-3/4

32-1"

Nr.
60
60
60
60
50
30

3,09
4,39
4,39
4,59
6,84
8,99

Codice
CST2012
CST2512
CST2534

Ø
20-1/2

25-1/2

25-3/4

Nr.
50
40
30

2,89
4,35
4,83

Codice
TFF2012
TFF2034
TFF2512
TFF2534
TFF3212
TFF3234
TFF321

Ø
20-1/2-20
20-3/4-20
25-1/2-25
25-3/4-25
32-1/2-32
32-3/4-32
32-1"-32

Nr.
60
40
40
30
20
20
20

3,22
3,71
4,00
4,39
5,77
6,84
8,31
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Codice
RV20
RV25

Ø
20
25

Nr.
20
15

12,20
18,07

Codice
SRV20
SRV25

Ø
20
25

Nr.
5
5

10,70
11,73

Codice
CMFF

Ø
20-1/2

Nr.
60 2,94

Codice
MDPPR20

Ø
20

Nr.
5 83,00
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TUBI E RACCORDI PER IMPIANTI IDROSANITARI

P R I C E L I S T

www.gabbaplast.com

Threaded elbow M.F. - Coude fileté M.F.
Bogen mit Bolzen - Codo filetado M.H.

Stop cock - Robinet
Ventil - Llave de paso

Extantion stop cock set - Set de rallonge pour robinet
Conjunto llave de paso alto

Nr: confezione - Nr: pièces - Nr: stück - Nr confecion

CURVA M. FILETTATA FEMMINA
RUBINETTO A VITONE

cappuccio cromato

SET PROLUNGA VITONE
(vitone, cappuccio, accessori)

MISCELATORE PER DOCCIA

Monocontrol mix shower
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Codice
VSFC20
VSFC25
VSFC32

Ø
20
25
32

Nr.
20
5
1

21,98
24,91
42,00

Codice
VSFM20
VSFM25
VSFM32

Ø
20
25
32

Nr.
20
5
1

25,00
28,00
55,00

Ball valve - Robinet a sphère
Ventil - Llave de paso esfera

VALVOLA A SFERA

con cappuccio cromato

as picture - comme photo - wie photo - como foto

con maniglia cromata

with handle - avec poignée - mit griff - con manija

RV32 32 10 14,66




